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sociální a zdravotní správy, pokud taková j 
úprava se netýká jen jednotlivých zaměst­
nanců: úprava platů, mezd a všeobecných pra­
covních podmínek (§1), která nebyla schvá­
lena ministerstvem sociální a zdravotní 
správy, jest právně neúčinná.

(2) úpravou mezd podle odstavce 1 rozumí 
se také úprava, která se týká celých skupin 
dělnictva (zaměstnanectva) nebo j ednotlivých 
oddělení podniků (závodů).

(3) Schválení nevyžaduje pouhé propočtení: 
úkolových sazeb, pokud se děje v rámci plat­
ných úprav (hromadných smluv, ujednání, 
směrnic, pracovních řádů, vyhlášek a pod.).

§ 4.
Ministerstvo sociální a zdravotní správy 

může v případech odůvodněných z hospodář­
ského nebo sociálně politického hlediska povo- 
liti pro jednotlivé závody nebo oddělení jed­
notlivých závodů výjimky (úlevy) z vydaných 
vyhlášek nebo schválených úprav.

§ 5.
Nároky zaměstnancovy, plynoucí z tohoto 

nařízení, z vyhlášky nebo schválené úpravy, 
nesmějí býti jednotlivou smlouvou na újmu 
zaměstnancovu zkráceny, leč by k takové 
změně dalo souhlas ministerstvo sociální a 
zdravotní správy nebo úřad jím k tomu 
určený.

§ 6.

Dozor na dodržování ustanovení tohoto na­
řízení vykonávají v podnicích podléhajících 
živnostenské inspekci živnostenští inspektoři, 
v podnicích podléhajících obecnému hornímu 
zákonu báňské úřady a v ostatních podni­
cích okresní úřady, příslušné podle sídla zá­
vodu.

Ministerstvo sociální a zdravotní správy vy­
konává úkoly podle tohoto nařízení v dohodě 
se zúčastněným ministerstvem.

§8.

§9-
Orgánové svazků územní samosprávy a no­

sitelé sociálního pojištění jsou povinni spolu- 
působiti při provádění tohoto nařízení.

§10.
■Ustanovení tohoto nařízení se nevztahují 

na zaměstnance státu a svazků zájmové a 
územní samosprávy, jejich ústavů, podniků a 
fondů, jakož i ústavů, podniků a fondů jimi 
spravovaných, jichž platové poměry jsou 
upraveny zvláštními zákonnými předpisy 
nebo služebními řády podle § 210, odst. 1 pla­
tového zákona ze dne 24. června 1926, č. 103 
Sb. z. a n., nebo podle obdoby těchto před­
pisů, a na zaměstnance zemských peněžních 
ústavů.

§11.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. 
ledna 1940 a pozbývá jí dnem 31. prosince 
1940; provede je ministr sociální a zdravotní 
správy v dohodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Mácha v. r. 
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Sádek v. r.
Dr. Havelka v. r. 
Čipera v. r.
Dr. Feierabend v. r.

Dr. Klumpar v. r.
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§7.

Jednání nebo opominutí proti ustanovením 
tohoto nařízení anebo proti předpisům a opa­
třením vydaným podle něho a dále podle vlád­
ního nařízení ze dne 28. dubna 1939, č. 118 
Sb., o hromadných smlouvách pracovních a 
o zabezpečení jednotné politiky mzdové, a 
podle vládního nařízení ze dne 16. června 
1939, č. 147 Sb., o provádění politiky mzdové, 
trestá okresní úřad peněžitou pokutou až do 
5C.000 K nebo vězením do jednoho měsíce. 
Byla-li uložena pokuta, buď pro případ její 
nedobytnosti zároveň uložen náhradní trest 
vězení podle míry zavinění v mezích sazby 
trestu na svobodě.

Vyhláška předsedy vlády 
ze dne 30. prosince 1939, 

kterou se mění a upravují některé předpisy 
o zásobování.

Podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minister­
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte­
rými potravinami a krmivý, vyhlašuji:

čl. I.

Ve všech dosavadních právních předpisech 
j o zásobování se nahrazuje označení „odběrní 
i lístek" slovem „lístek".
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čl. II.
Vládní nařízení ze dne 21. září 1939, č. 208 

Šb., o úpravě obchodu s jatečným dobytkem, 
jínasem a masnými výrobky, a vládní nařízení 
ze dne 27. září 1939, č. 209 Sb., o úpravě vý­
roby, zpracování a odbytu mléka, mléčných 
výrobků, tuků a vajec:

V § 5, odst. 2 stanov k vládním nařízením 
č. 208 a 209/1939 Sb. zní druhá věta: „Opa­
tření, ve kterém je stanovena lhůta, musí býti 
doručeno doporučeným dopisem."

čl. III.
Vládní nařízení č. 208/1939 Sb.:
1. V § 8, odst. 1 místo slova „majitel" čti 

„držitel".
2. V § 11, odst. 1, druhé větě místo „§ 2“

■ čti „§ 9".
3. V § 25, odst. 2, prvé větě místo slov „ná­

hradník" čti „zástupce".
4. V § 32 se vypouštějí slova „opatřením a".
5. V § 10, odst. 2 stanov se vypouštějí slova: 

„správní orgány Svazu".

čl. IV.
Vládní nařízení č. 209/1939 Sb.:
1. V § 20 se vypouštějí slova „opatřením a".
2. V § 6, odst. 2 stanov se vypouštějí slova 

„a v odstavci 2".
Čl. V.

Vyhláška předsedy vlády ze dne 29. září 
1939, č. 212 Sb„ o hospodaření s mlékem, 
mléčnými výrobky, tuky a vejci:

. 1. V § 4 název svazu zní „českomoravský 
svaz pro mléko, tuky a vejce".

2. V § 11, větě druhé se mezi slova „hlásiti" 
a „vždy" vkládá slovo „Svazu".

3. V §14, odst.. 1, prvé větě místo slov 
„olejnatých plodin, semen" čti „olejnatých 
plodin nebo semen".

čl. VI.
Vyhláška předsedy vlády ze dne. 29. září 

1939, č. 213 Sb„ o úpravě hospodaření s obi­
lím, rýží, mlýnskými výrobky a výrobky 
z mouky, luštěninami, olejnatými plodinami, 
Olejnatými semeny a krmivý:

1. V § 4, písm. c) na místo slova „chovatelů" 
čti „držitelů".

2. V § 13 se mezi slova „přestupky" a „této" 
vkládá slovo „ustanovení".

čl. VIL
. Vyhláška předsedy vlády ze dne 29. září

1939, č. 214 Sb„ o úpravě hospodaření cukrov­
kou a cukrem:

V § 4, písm. a) místo slova „cukru" čti 
„cukrovky".

! V českém vydání se provádějí 
tyto další opravy:

čl. VIII.

Vládní nařízení č. 208 a 209/1939 Sb.:

V § 2, odst. 1 vl. nař. č. 208 a 209/1939 Sb., 
v nadpise a v § 1 stanov obou vládních nařízení, 
jakož i ve všech pozdějších předpisech se 
nahrazují slova „Česko-Moravský" slovem 
„českomoravský".

Čl. IX.
Vládní nařízení č. 208/1939 Sb.:
V § 25, odst, 1, prvé větě místo slova „ná­

hradník" čti „zástupce".

Čl. X.
Vládní nařízení č. 209/1939 Sb.:
V § 18, odst. 2 místo slova „policejních" 

čti „zdravotně-policejních".

Čl. XI.
Vyhláška předsedy vlády č. 214/1989 Sb.:

V § 10, odst. 1 prvá věta zní: „Nárok na 
dodání cukru, který přísluší pěstitelům cuk­
rovky podle prodejních podmínek cukrovky 
sklizně 1939/1940 zůstává nedotčen, nesmí 
však býti dodáno větší množství cukru, než 
jak stanoví Výbor se schválením ministerstva 
zemědělství."

čl. XII.
Vládní nařízení ze dne 5. října 1939, č. 235 

Sb„ jímž se mění a doplňují některá ustano­
vení vládního. nařízení ze dne 13. července 
1934, č. 137 Sb. z. a n„ o úpravě obchodu s obi- 

' lim, moukou a mlýnskými výrobky a někte­
rými krmivý, ve znění vládních nařízení ze 
dne 13. července 1935, č, 152 Sb. z. a n„ ze dne 
20. července 1935. č. 156 Sb. z. a n„ ze dne.
9. července 1936, č. 219 Sb. z. a n„ a ze dne 
20. ledna 1939, č. 10 Sb. I:

1. V čl. I, č. 1, písm. d) se nahrazuje slovo 
„společnosti" slovem „společností".

2. V čl. I, č. 30 se nahrazují slova „§ 30, 
odst. 1 zní" slovy „§ 29. odst. 1 zní".

čl. XIII.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení.
Ing. Eliáš v. r.
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